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(No. 6, nouvelle s<^'iie.)

(No. 52 de la série complète.)

Circulaire au Clergé.

iVRCHEVÊCHÉ DE QuÉBEC,
1er Marsi 18TG.

I. Jubilé prolongé.

II. Séminaire de Chicoutimi.

III. Deux imposteurs à dénoncer.

Monsieur,

Je m'empresse de vous communiquer un induit que
je viens de recevoir. Ayant été informé par plusieurs
curés qu'un certain nombre de personnes n'avaient pas
gagné l'indulgence du jubilé, soit par négligence, soit

par queJqu'autre cause, et que plusieurs avaient ensuite
témoigné le regret de n'en avoir pas profité et le désir
sincère de pouvoir obtenir cette gnlce, j'ai adressé au
Saint Père ia supplique dont je vous envoie le texte.

La réponse a été aussi favorable que je l'espérais.

Vous voudrez donc bien annoncer, aussitôt que pos-
sible, cette bonne nouvelle, savoir que le temps pour
gagner l'indulgence du jubilé est prolongé pour ce dio-
cèse jusqu'à la fin de juillet prochain, en faveur des
personnes qui n'ont pas encore profité de cette grâce.
Les conditions sont les mêmes que l'année dernière et

i;
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los pouvoirs accordes aux confesseurs sont se.nblahles.
Vous œnsu terez là-dessus le mandement du jnbiH
(iNo. 08) et la circulaire No. 40. Je compte snr votre
zèle et votre charité pour exhorter tous ceux m.i n'ont
pas encore ait leur jubilé, à ,)rjfiter de cette ^tûcc du
bonvera.n Pont.fe. Plus tard, je réglerai ce que nous
.luions a faire pour remercier Dieu des" içnîces qu'il a
iiccordees aux iidéles de ce diocèse durant ce jubilé.

Vous inviterez tous les fidèles confiés îi votre sollici-
tude j.astorale, à demander que tous ceux qui sont en
arrière par rapport au jubilé, s'em])ressent de ré])ondre
a la voix de la grâce.

^

ir.

Dans ma circulaire (No. 31) du 1er mars 1874 i'ai
ordonne une quête en faveur du Séminaire de C/dcou-
timi. Je demandais un centin par année, ])endant trois
ans, par chaque personne du diocèse. "Quelle est la

^^

personne si pauvre qu'elle ue puisse donner à saint

^^

Joseph uu centin ! Quel est l'enfant si jeune qui ne
^^

veuille contribuer un centin pour la demeure de l'En-

^^

tant Jésus / Quels sont les parents qui ne donneroiu
^^

pas volontiers un centin au nom de leur enfant au
^^

berceau, pour attirer sur ce cher objet de leur ten-
dresse la bénédiction de Jésus, de ]\Iarie et r]

Joseph ?

Nous voici rendus à la troisième année de cette sou-
scription en^ faveur d'une œuvre importante pour la
religion. L année dernière, seulement vingt paroisses
ont repondu a l'appel. Je n'ai pas cru devoir insister
a cause de la mauvaise récolte, cependant je dois dire
que parmi ces vingt paroisses qui ont contribué géné-
reusement, il y en a plusicTirs qui n'étaient pas mieux
partagées que les autres ; le zèle et la charité savent
toujours trouver une obole pour Notre Seigneur Cette
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année, grâce à Dieu, la récolte a été bonne et i'e8[)ère
qn nncnno paroU^a^ no manquera à i'appel que f:ut Saint
.Josep

1 en faveur de cet établissement dédié à h sainte
i'aniille. •

La maison est bâtie, et ((uoiqu'elle ne soit pns finii^
elleest occupée depuis le 1er septembre dernier. Il
s agit maintenant de l'aider une t'ois pour toutes à dimi-
nuer assez ie capital de la dette p:)ur que les ressources
ordinaires puissent payer l'intérêt et amortir chaque
nnm^e imc; partie du caj)it.il. Si ch icun est bien fidèle ;\

donner le petit centin que je demande ))our cette année
et cel-n de l'année dernière, s'il ne l'a .léjsi souscrit, nous
arrlvero^.^, a c-t heureux résultat, qui assurera par un."
si minime contri!)ution l'existence d'une institution ira-
|)ortaute pour le bleu de la religion d.ins cette partie du
pays. C'est une œuvre à la fois patrioti(]ue et relio-ieuse
Je deinande bien peu, mais cette petite obole venant de
tous (;ôtés, opérera des grandes choses.

Chaque curé connaissant le nombre total d'ames qu'il
y a dans sa i)aroisse, i)eut calculer lacilement le contin-
gent qu'elle doit fournir pour cette année et pour l'an-
née dernière. Si une quOre ne sudit pas pour produire
le montant nécessaire, il faut la renouveler. Je re<rrette
d'avoir à me plaindre de quelques-uns, un])etit nmnbre
heureusement, qui n'ont encore donné aucun signe de
vie a propos de cette œuvre.

^

Je remercie au nom delà sainte Famille, ceux qui ont
donné rexenq)lc de la charité et du zèle à cette occasion
ot j'esi)ère avec confiance que ce dernier appel aura tout
le succès que j'ai droit d'attendre.

Je ])rie Mj\[. les curés de recueillir ces offrandes du-
rant ie mois de saint Jf seph et. de me les faire tenir le
plus tôt possible, en y ajoutant leur propre aumône que
je désire connaître à part, afin que les archives du Sémi-

!
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nuire de Cliieoiitiiii". cjn-orveiit le soiiveair de session-

fiiitc'ur^. MM. les curés du SagueiKiy pourront remettre

leurs offrandes à M. le Grand Vicaire Racine.

D.'jà depuis le îer se])teinbre, Notre Sei<;ueur est

installé dans la modeste chapelle du Séminaire ; clnq'ie

jour on y prie pour les bienfaiteurs de la maison, (^ue

la bénédiction de Jésus et la protection puissante de

Marie et de Joseph, soient à jamais sur vous et: sur toîis

ceux qui contribuent à cette bonne œuvre î

ni.

Je crois utile de vous mettre en gardi c )!itre deux
imposteurs. >

L'un, dénoncé déjà nominativement dans les journaux
de la dernière gran le semaine de février, se dit tantôt

j)rétre, tantôt ecclésiasti(iue et essaie de s'installer sans
façon dans les presbytères ou les familles qui ne s'en

détient point. Il prend divers prétextes poir se faire

donner des aumônes, se faire prêter de l'argent etc. J

L'autre vend des objets de piété, et entre autres de
))etits crucifix dans les quels il a mis de fausses reliques.

Vous]ferez bien de prémunir les fidèles de votre pa-

roisse contre ces [)rétendues reliques. S'ils ont acheté

de ces crucifix, ils peuvent bien les garder, mais ils

doivent en ôter et jeter au feu ces fausses reliques.

Vous en parlerez au prône, seulement dans le cas où
vous auriez quelque crainte que les fidMes, ne soient

trompés par eux.
IJU..

Veuillez agréer, Monsieur, l'assurance de mon sincère

attachement,

J^ E. A. Arch. de Québec.
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Beatissime Pater,

Deo Optiino gratias agit iiifrascriptus Archiepiscopus
Qiiebecensis, propter innumera bénéficia quorum occasio
fuit jubila3um à îSauctitate Vestra indultum pro auuo
proxime elapso. Hujusce Archidiœcesia fidèles corde
magrio et aniiuo voleuti, ut tanta gratia fruerentur,
nihil omiserunt deiis qui© requirebantur ; et clerus tum
s£Rcularis, tum regularis, maximo zelo adlaboravit ut
Paternitatis Veatrie vota et luandata circa liane materiam
inipleret.

Attainen quidam fidèles in via salutîs segniores, tam
utili ac salutari iliesauro caruerunt, ex propria quideni
culpa

; non enim deerant ecclesise quas visitare, aut
confes^arii quos adiré potuissent, si modo torporem quo
laborant excutere voluissent. Hœc audiens aquibusdam
parocliis, et sperans fore ut jubilœi extensio prosit il lis

miserrimis animabus, infrascriptus Arcliiepiseopus liu-

millime j)Ostulat ut Sanctitas Vestra dignetur prorogare
jubilaii tempus usque ad finem mensisjulii currentis
anni, in favorem Archidiœcesis Quebecensis.

Existit quidem indultum, in Audientia diei 24
Januarii 1875, concessum favore lidelium in missionum
locis coœmorantium, Sed non est ausus infrascriptus

Arcliiepiseopus eo uti, quia in liac Ar^îhidiœcesi non
verificantur circumstantite qua3 buic induJto occasionem
dederunt. Idcirco imploratur vel spéciale indultum ad
Majorem Dei gloriam et justificationem animarum

M'

* \l

*
I



^HP

CIiriHti Sanguine redomptariiin, vel declaratîo extendens
supra dictuin iiulultum 2i jauuarli 1875 ad Archidiœ-
cesini Qaebcc(3iîsem.

Quebeci, in festo Epiplmnia) Domini 1870.

Sanctitatis Vestrœ,

Humillimus et addictissimus fîlius,

(Sign.) }^ E.-A., Archpus Quebecen.

Ex Audientia SSmi diei 30 januarii 1876 SSmus D
?'n 'f {i'^'

^'*'^^- ^^' ^^' referente me infrascripto
b. C. de Propda fide pro-secretario, bénigne annuit pro
gratia juxta K. P. D. Archiepiscopi votum, et petita.

Datum Komœ ex yEdibus S. C. die et anno ut supra.

Gratis sine ulla solutione quoeumque titulo.

L. * S.

(Sign.)

J. B. Agnozzi,

Pr. Secret.



^-|((|

D.
pto

3ro

ra.

^ I




